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INTRODUCTION

The Guide to the Examination for the Certificate of Attainment in Greek® aims at providing teachers of Modern Greek as a foreign/second
language, language syllabus designers, directors of language teaching centres and candidates with the necessary relevant information. This
includes the establishment of the Certificate of Attainment in Greek, the needs it addresses, the orientation of examination papers, the method
and time of examination conduct, the procedures followed towards the development of test items, the way candidates are examined, the levels of
attainment and the knowledge required at each, the way candidates should be prepared either by self-study or through formal instruction as well
as the requirements for participating in the examination. Moreover, information is given on the time that results are made known to examination
centres and to candidates and on the prerequisites and the time of administration of certificates. The two appendices at the end of the Guide
include the linguistic knowledge and skills expected by candidates at each level and characteristic samples of test items.

! This booklet is also available in Greek, French, German and, in photocopied version, in Italian and Spanish. Those interested can obtain the Guide from the
Centre for the Greek Language or visit our site: www.greeklanguage.gr and www.greek-language.gr



http://www.greeklanguage.gr/
http://www.greek-language.gr/

GENERAL INFORMATION
The Centre for the Greek Language and its function

The Centre for the Greek Language (hereafter CGL) was established in 1994 in Thessaloniki, Greece, as a non-profit organization supervised by
the Greek Ministry of Education, Lifelong Learning and Religious Affairs. The CGL has been designated as a national point where information
on all matters concerning the Greek language and its teaching as a second or foreign language is collected and disseminated. The aims of the
CGL are the following: (a) the overall support and promotion of the Greek language in Greece and abroad, (b) the subsequent reinforcement of
Greek national identity in the Greeks of the diaspora, (c) the organisation of the teaching of Greek to foreigners in Greece and abroad, (d) the
support to teachers of the Greek language in Greece and abroad, (e) the production of teaching material and (f) all relevant materials which may
contribute to the promotion and spread of the Greek language.

Researchers at the four academic divisions of the Centre (Lexicography, Linguistics, Support and Promotion of the Greek Language,
Language and Literature) have undertaken a number of projects which aim at covering long standing needs in the field of language education.

Teaching Greek as a foreign/second language in Greece and abroad

As it is well known, Greek is one of the less widely spoken/taught languages and thus learners of Greek are fewer than learners of other
European languages. In the past twenty years both state and private institutions and organisations have been working towards increasing this
number both in Greece and abroad.

a. Greece

It is obvious that the number of learners of Greek as a second/foreign language in Greece has risen considerably. Programmes for the teaching of
Greek to foreigners (including those of Greek origin) who wish to work in Greece or live in Greece for family reasons, to teachers and students
in the humanities, or to any foreigner who wants to learn Greek in order to get to know Greece and Greeks better, are organised by various
institutions. Such programmes are also attended by teachers of Greek from abroad, who aim at improving their knowledge of Greek as well as
getting informed on or trained in modern methods of teaching Greek as a foreign language and on new teaching materials.

Up to 1960 there was no such established programme. Greek was only taught occasionally and the number of foreign learners of Greek in
Greece was extremely limited. The flow of foreign students, however, had started and these had to learn Greek before they proceeded to
attending their University courses. It is on record that this was the beginning, in 1962, of the first — rather unorganised — programme of teaching
Greek to potential university students at the Aristotle University of Thessaloniki (AUTH). At the same time, a similar programme was starting at
the Student Mensa of the University of Athens. The first established course was that of the School of Modern Greek at the University of



Thessaloniki in 1970. Learning the language prior to registration for a higher degree becomes compulsory for foreign students. In 1974 the
Institute for Balkan Studies (IMXA) starts organising a summer intensive course which is still available today. As shown in the relevant
legislation, organised courses in the School of Foreign Languages at the University of Athens Mensa are established in 1975. Greek was also
taught at YMCA and YWCA, the School of Military Fliers in Athens, as well as at various private language centres. Today, courses of Greek as
a second/foreign language are offered in virtually all Greek universities and also by private institutions in various parts of Greece — especially on
islands — by Prefectural Authorities for People's Education (NELE) and at the reception centres for foreigners of Greek origin. Greek is also
taught as a second language in primary and secondary schools where some students are foreigners (or perhaps of Greek origin).

b. Outside Greece

The number of students at university departments of Greek — whether Classical or Modern Greek — abroad has been falling considerably and this
may lead to the closure of such departments as a means of saving costs. The information available is more encouraging in the case of
programmes organised outside universities. Greek communities, language centres and open universities have been organising courses in Greek
which involve greater numbers of students. Many of these students are of Greek origin trying to maintain the language along with their cultural
heritage.

Established certificates of attainment in Greek

Up to 1998 the only certificates of attainment in Greek which were recognised by the Greek state were those issued by the School of Modern
Greek of Aristotle University of Thessaloniki and by its counterpart in the School of Arts at the University of Athens. These certificates have
been necessary for the registration of foreigners to Greek institutions of higher education. Any learners of Greek who happen to be in Greece
may participate in the examinations held at the two universities. No provision had been made for anyone living abroad before May 1999.

The Certificate of Attainment in Greek which was established in November 1998 (Presidential Decree 363/98) by the Ministry of Education
responds to a persisting request of all learners of Greek in Greece and abroad for a state certificate of attainment available at various levels. The
CGL, specifically the Division for the Support and Promotion of the Greek Language, has been assigned the exclusive and overall responsibility
for the examination procedure through which the certificate of attainment in Greek may be awarded and has been conducting the examinations
since 1999.



THE CERTIFICATE OF ATTAINMENT IN GREEK

The nature of test items in the examination for the Certificate of Attainment in Greek

A certificate is issued for successful candidates at six levels: Al (Al for children 8 to 12 years old and Al for adolescents and adults), A2, B1,
B2, C1 and C°. The examination at levels A1, A2 and B1 covers four language skills, i.e. candidates are examined in Listening, Reading,
Writing and Speaking. The skills examined at levels B2, C1 and C2, apart from the above mentioned ones, also include use of language, which
focuses on grammar (morphology and syntax) and vocabulary.

However, even a Level C2 certificate does not certify the successful candidate's ability to teach Greek as a second/foreign language in

Greece or abroad.

Exam questions are meant for the general public, their content is of general interest and they are communication-oriented. The communicative

approach in assessment emphasizes not only on grammatical accuracy and correctness, but also on the candidate's ability to use the language
efficiently in a specific place and within a specific linguistic context, whether formal or informal. The skills to be examined are clearly
distinguished, the manner and the means of examination are clearly stated, and the number and length of the correct answer(s) is stated. Test
items for the Certificate of Attainment in Greek:

are clear, realistic, valid, reliable and objective

are directly related to everyday activities

correspond to the candidates' needs

aim at the use of the language in contexts that are relevant to the aims and needs of candidates

do not cause the candidates any unnecessary anxiety or stress

involve topics as authentic and as interesting as possible, which reflect everyday situations, and what is required as the candidates' response is
placed in realistic contexts and procedures

do not involve topics which may offend any candidates (to the extent that this may be predicted)

take into account factors like the gender, the status, and the personality of candidates to a certain extent, their possible knowledge and
experience, in that they do not include topics which may involve unknown or specialized information, e.g. terminology or jargon.

Candidates, depending on the level of the examination (see Appendix A) are required:

to be able to express their views on subjects which fall within their interests or to narrate and converse in acceptable ways and according to

linguistic conventions

2 Level Al is the first and lowest level, and Level C2 is the final and highest level as far as the linguistic skills required are concerned.



to know and be able to use the appropriate speech acts to express desire, wonder, pleasure, to request and provide information, etc. always

using the right style in the right context and in appropriate socio-cultural conditions

to use those linguistic strategies which enable them to make their intentions clear
to be able to provide and answer to arguments using natural, dynamic, rich and explicit language.

The utility and usability of the Certificate of Attainment in Greek

The Certificate of Attainment in Greek:

provides any user of Greek with an expert and objective opinion regarding the level of their knowledge and language skills

serves as proof of the successful candidate's level of attainment in Greek in the work market

is a requirement for the practice of various professions in Greece

allows citizens of European Union member states to participate in the examination of the Supreme Council of Personnel Selection (AXEIT) for
civil service positions (The Supreme Council specifies the required level of certificate in every announcement)

at Level B2 allows foreigners to register at a Greek institution of higher education, in case they do not have a Greek secondary education
certificate (M.R. 152/B6/1504/30-5-2001 — Official Government Gazette 659 vol.B")

at Level C2 allows citizens of European Union member states to prove complete knowledge and fluent use of the Greek language and

thus be employed in a Greek institution of higher education.

Examination Dates

Examinations at all levels are held, for the time being, once annually, in mid-May. Dates for the examination and the submission of applications
to participate in the examination are announced to examination centres and all those interested at the beginning of each academic year. The dates
are common to all examination centres worldwide.

Examination Centres

The CGL has the overall responsibility for the operation of all examination centres. Such examination centres have been established in Europe,
the USA, Canada, South America, North and South Africa, Asia and Australia.

For any institution to be established as an examination centre, a completed copy of the relevant application form must reach the CGL

secretariat by the end of the second week of November each year. A special committee reviews applications and decides whether the candidate



centres fulfill the necessary requirements for the conduct of examinations. The decision, whether positive or negative is made known by the end
of November each year. The establishment of an examination centre is initially valid for one year. If no problem arises, the examination centre
continues to be valid without submitting a new application, unless so required by the CGL.

Further information on the requirements for the establishment of examination centres and the terms of conduct are available on request along
with the relevant application form.

PROCEDURES TOWARDS THE EXAMINATION
The structure of work teams for the Examination for the Certificate of Attainment in Greek

The Third Division of the CGL which deals with the Support and Promotion of the Greek Language is responsible for the development of the

examination for the Certificate of Attainment in Greek. To ensure the smooth and unobstructed conduct of the examinations the Governing Body

of the CGL has formed the following teams and committees:

« the Academic Committee: this consists of three members and is responsible for all decisions pertaining to both academic and administrative
matters;

« the work team for the development of test items: responsible for the collection, selection and design of possible test items which are to be
submitted to the academic committee;

« the work team for the first assessment: responsible for the first phase of assessment and evaluation of examination papers;

« the work team for the second assessment: responsible for the second phase of assessment and evaluation of examination papers;

« the academic committee: responsible for the final assessment of test papers, and the assessment of the speaking examination. This will issue
the final results to be submitted to the Academic Committee;

« the research committee: responsible for the statistical analysis and evaluation of the results;

« finance department: responsible for all financial matters;

« secretariat: responsible for processing all administrative matters relating to the examination.

The procedure towards test development

The procedure towards test development begins early each year and the course described below is followed:
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« identification of the linguistic items to be examined at each level, according to what has been defined in the Examination Syllabus (a short
updated description of what is required at each level is available on the website www.greeklanguage.gr/certification.

« collection-selection of possible texts-test items

» selection of test items

+ selection and trial examination of test items

« writing up and correction/revision of test items

* test paper production

= recording of the listening texts

» dispatch of examination materials to examination centres

« conduct of the examination

« dispatch to the CGL of all examination materials

« assessment and re-assessment of test papers

» check of the recorded cassettes/CDs of the speaking examination

+ detailed results issued and dispatched to examination centres (late July)

« certificates issued and dispatched (end of September)

The structure of test items

The skills examined at levels Al, A2 and B1 are four: 1) reading, 2) listening 3) writing and 4) speaking. The skills examined at levels B2, C1
and C2 are five: 1) listening, 2) reading, 3) use of Greek 4) writing and 5) speaking. The examination is structured as follows:

Listening Examination

Level Parts Duration Means % marking
(points)
Al 4 25 minutes CD 25
A2 4 25 minutes CD 25
Bl 2 25 minutes CD 25
B2 2 30 minutes CD 20
C1 2 40 minutes CD 20
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C2 | 2 40 minutes CD 20
Reading Examination
Level Parts Duration % marking
(points)
Al 4 30 minutes 25
A2 4 30 minutes 25
Bl 4 40 minutes 25
B2 3 45 minutes 20
Cl 4 55 minutes 20
C2 4 55 minutes 20
Writing Examination
Level Parts Duration % marking
(points)
Al 2 40 minutes 25
A2 2 45 minutes 25
Bl 2 55 minutes 25
B2 2 85 minutes 20
C1 2 100 minutes 20
C2 2 115 minutes 20
Speaking Examination
Level Examiners Candidates Duration % marking
(points)
Al 2 2 10-12 minutes 25
A2 2 2 12 minutes 25
Bl 2 2 12 minutes 25
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B2 2 2 15 minutes 20
C1 2 2 20 minutes 20
C2 2 2 20 minutes 20
Use of Greek Language
Level Examiners Duration % marking
(points)
B2 3 30 minutes 20
C1 4 30 minutes 20
C2 4 30 minutes 20

The content and types of test items

The language — whether in dialogue or text form, formal or informal — on which candidates are examined is authentic or as authentic as possible.

Texts reflect a wide variety of interests. Test items are close to realistic situations, to which candidates have to respond in the same way in which

they would respond in everyday situations, using the target language. Thus, the listening examination includes recorded dialogues or

monologues and the reading examination contains authentic texts — possibly slightly revised if necessary. Speaking and writing are either guided

or free depending on the level. The speaking examination involves two candidates to be assessed by two assessors; candidates have to respond to

everyday situations, participating in role-play for the initial levels or in conversation for the more advanced levels, arguing or expressing

personal views on particular topics. Candidates’ interviews should be recorded. The recordings are confidential; they are forwarded to the CGL

and are kept there for two years as evidence of each candidate’s oral performance. The same applies for the candidates’ examination papers.
Depending on the types of the test items, candidates are required:

* to determine whether the sentences they read are right or wrong based on what they read or listen to

« to match pictures or other visual aids with a story they read or listen to

« to fill in tables with short notes or any other means suggested

« to link various parts of sentences based on information included in the text they read

« to put in the right order various pictures, leaving out those pictures which are not related to the story or dialogue they read or listen to

* to select the only correct answer out of four
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 to match paragraphs of a text with the titles provided

* to put paragraphs in the right order resulting in a meaningful text

« tofill in blanks in a text or summary using the right words

* to fill in blanks with appropriate words that are derivatives and/or compounds of words listed in a table
* to compare in a table information they listen to

« to find the extra words or wrong words or the words missing in a written text

* to locate in a written text synonyms of words provided in a table

« to fill in/write an application

* to write formal or informal letters

« to describe people, events or places

* to write short notes about a topic

* to write a card or invitation

* to express their views or their arguments on various topics in writing

* to write a story using a specific beginning or ending

* to write a text (informative, narrative or other) to be published in a newspaper or other publication
* to provide short information about themselves

* to ask for information in public services, stores, etc.

* to express their views on topics that are of interest to them

* to use arguments in order to support their opinions in a conversation

Support material

The CGL has not yet published any teaching textbook for the purposes of preparation for the examination for the Certificate of Attainment in

Greek nor has it recognised any textbook as such.

The following materials which may help candidates and teachers are available and may be obtained from the CGL.:

1. INioromoinon Emdpkeiog e ElnvoudOeiog. Avalvtiké eletaotikd mpoypouua (Certificate of Attainment in Greek: A comprehensive
examination programme). The volume describes the general and specific aims for each level and for each skill, the communicative situations
in which candidates should be in a position to participate as well as the morphological, syntactic and lexical features that should be known by
candidates at each level. The volume is the product of a relevant project carried out by CGL researchers. Within that project, information was
gathered concerning the linguistic needs of users of Greek as a second/foreign language, through a) research of the relevant bibliography, b)
through Council of Europe projects concerned with the effective teaching/learning of languages, with the means of assessment of
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o

performance in a foreign language and the means of defining levels of linguistic behavior, c) through study of other systems of certification
of attainment in various other languages and d) through the experience gained from the development of examinations for the certification of
attainment in Greek within the framework of cooperation of the Aristotle University School of Modern Greek with other European
educational authorities-members of the Consortium for the Certification of Attainment in Foreign Languages.

The Guide to the examination for the certificate of attainment in Greek.

A series of practice tests based on the previous certification levels (A, B, C and D). This series, accompanied by CDs for the listening
examination, may be of use to candidates and teachers involved in the preparation of students for participation in the examination for the
Certificate of Attainment in Greek. It includes various characteristic samples of texts and types of test items, so that it may provide a clear
picture of the content and type of the examination.

Test papers (and CDs) of previous years (for years 1999-2009).

Samples of examination papers for all certification levels are wuploaded on the website of the department
(http://www.greeklanguage.gr/certification/node/12).

Moreover the academic staff involved in the Certificate of Attainment in Greek may respond to requests for information/training seminars to

help teachers understand better the examination system and prepare their students more effectively.

All material published by the CGL is exclusively copyrighted by the CGL. No part of the examination papers may be reproduced without

written permission from the CGL. Exam papers filled in by candidates as well as cassettes recorded during the speaking examination and all
other materials completed by either the candidates or the examination centres remain with the CGL and are owned by the CGL. A part of these
materials remains in the CGL archives while all exam papers are destroyed two years following the examination. Candidates' responses are
statistically analysed; the results of this analysis, which may be used for research purposes, do not disclose the identity of either the examination
centre or the candidates.
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GUIDELINES FOR CANDIDATES AND TEACHERS
Applications, results, certificates

Anyone wishing to participate in the examination must fill in the relevant application and deposit the relevant examination fee, as specified by
the CGL each year, within the time period specified by the CGL each year. Applications are submitted (and fees are paid) locally at each
examination centre authorised by the CGL.

Eligible candidates for level Al for children 8-12 years old are children of foreigners (including those of Greek origin) who are 8-12 years old
(are over 8 years and below 12 years old on the examination date). For all other levels eligible candidates must be at least 12 years old on the
examination date. Candidates younger than sixteen are advised to avoid taking the examination for levels B2, C1 and C2, as the examination
content at these levels may require general knowledge and experience they lack.

Each candidate may take part in the examination for more than one level, provided he has registered for each level. It is stressed that under
no circumstances and for no reason whatsoever can the registration fee be refunded in case a candidate does not eventually participate in
the examination. Moreover, under no circumstances can a candidate substitute for another candidate who does not wish to take the
examination.

The CGL, at the suggestion of examination centres, may provide special arrangements for candidates with special needs (e.g. provide more
time for the writing examination, or more breaks, or transcription of the test into Braille for visually impaired candidates, etc.). These special
arrangements may only be effected after the person responsible for an examination centre asks for them. Such a request must be submitted to the
CGL at the same time as the candidates' applications are submitted.

Application forms should be filled in very carefully. The candidate's name must be written in capital letters just as it appears on their proof of
identity. Special care should be taken when the level of the examination is specified — no such error may be corrected after applications have
been forwarded to the CGL. A candidate may change examination centre under special circumstances only, provided that the CGL is informed
and approves of the change at least one month prior to the examination.

Along with their application, candidates must also fill in a questionnaire (to be used for statistical reasons) and submit to their examination
centre a certified copy of some valid form of identification (ID card, passport, driver's licence etc.).

For a Certificate of Attainment in Greek to be issued, the candidate must pass all skills: speaking, listening, reading, writing and use of Greek
(for levels B2, C1 and C2). In case they fail even one of them, they fail the whole examination. At the writing examination and at the reading
examination (wherever there are notes required) the candidate must use small letters.

Detailed examination results are sent to examination centres in late July and report which skills have been passed or failed using the
indication Pass or Fail. Candidates may be informed of their results at their examination centres only —and not directly from the CGL.
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Certificates for the successful candidates are also sent to examination centres by the end of September. The certificates should be forwarded
immediately to successful candidates by the examination centres.

Final assessment of successful candidates does not appear on certificates in numerical terms; only the following classifications are used:
Good, Very Good or Excellent. According to the Presidential Decree 363/1998 (Government Gazette 242/A’/29.10.98, article 4, paragraph 1c
and article 9, paragraph 1), all candidates have the right to submit a request in writing for re-assessment of their examination papers paying a fee
of 60 euros, within two months after the publication of the examination results from the CGL. The re-assessment is conducted by evaluators
appointed by the CGL without the presence of the candidates. The overall result ranking (Good, Very Good, Excellent), but not the individual
specific mark in each skill, is announced to the candidates.

In case a certificate is lost, the candidate may apply to the CGL for the certificate to be re-issued, after depositing the relevant fee specified by
the CGL each year. The reason for such a request must be clearly stated in the relevant application.

Regulations for the participation in the examination

Prior to the examination, candidates should know the following information:

e their code number, assigned to them by their examination centre upon registration;

e the dates and times of the examinations, and the rooms in which they are to be held;

e that they must be present in the examination room at least fifteen (15) minutes prior to the commencement of the examination. If they are late
for the written examinations or if the listening examination has already started when they arrive, they will not be permitted to take the
examinations;

that they must bear some valid form of identification (ID card, passport, driver's licence, etc.) to be shown to invigilators when asked;

that in examination rooms they are not allowed to bring dictionaries, books, papers or anything other than pens, pencils and rubbers;

that they must use either black or blue pen to write on the test papers; pencils may be used for draft answers only;

that draft answers may be written on blank pages at the back of the test papers; these should best be crossed out before the paper is handed
in;

that they should not use capital letters throughout their responses;

that the use of correction fluids is prohibited; mistakes may be crossed out;

that during the examination, they should not talk to or bother other candidates;

that they must write their name and code number on each test paper very carefully;

that they must read questions and instructions very carefully and respond to all items within the time limit specified for each skill;
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e that the written part of the examination consists of two test papers: one includes the listening and reading examination items as well as the
use of Greek language and the other contains the writing examination items;

o that if their test paper is different, lacks pages, is misprinted, or is in any way irregular, they should ask their invigilator for another copy;

e that there is no break during the written examination and that they cannot leave the examination room prior to the end of the examination;
they may only leave the room for some serious reason and only accompanied by an invigilator.
A candidate who does not follow the above rules may be disqualified and fail the examination, depending on the circumstances.

Choosing the appropriate level

Before choosing the appropriate level of examination, candidates may consult either their teacher, who should know the level of Greek taught
and each candidate's abilities and the samples and all relevant material uploaded on the respective website of the CGL (www.greek-
language.gr/certification).

Guidelines for teachers

Careful study of this booklet and all the support materials mentioned above may provide teachers with a quite clear picture of the orientation and
content of the examination for the Certificate of Attainment in Greek.

Communicative language teaching has been more and more successful in the past twenty years in the area of foreign language
teaching/learning. Teachers have been trying to provide students with the opportunity to develop fluency in oral and written language so that
they can produce socially acceptable speech and communicate effectively in the target language.

The principles of the communicative approach and the predominance of communicative language teaching have also affected the means of
language assessment. Communicative language testing was thus created, characterised by the features already mentioned above.

To prepare students for participation in an examination of this kind, teachers should be aware that to develop the students' communicative
competence, both oral and written, they must:

e use any means and any method which may help students learn;

e start using communicative activities at the early stages of teaching, promote communication — in speech and in writing — guide, organise and
advise their students;

e provide motivation for communication in the classroom;

e create "real" situations within which students will be asked to receive and convey meaningful messages;
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e urge students — and provide them with sufficient practice — to understand the meaning of a text from the context, even when they do not
know the meaning of all the words in the text;

e et students speak more than the teacher;

e not correct every mistake all the time.

Practice in the listening skill, which is usually difficult for most candidates, may be based on recorded texts, video recordings or even texts
read out by the teacher. Texts may include dialogues, short stories, newspaper articles, interviews, etc., depending on the students' level. Any
unknown words in such texts should not discourage either teachers or students. The ability to understand using indications from the context is a
skill which is developed through practice. Cassettes or video recordings may be prepared by a teacher or group of teachers. It helps if students
are exposed to various voices and not just their own teacher's voice. Moreover, it is important for students to practise understanding a recording
after listening to it twice only, as is the case in the examination.

To practise the reading skill, various texts — depending on the students' level — may be taken from books, magazines, newspapers,
advertising/information leaflets of any kind, which must be of cultural and general social interest. Students should practise —among other things-
looking for particular information, completing the information provided, identifying the main idea in a text, etc.

Concerning the writing skill, teachers should see that students get enough practice in the description of people, items and places, the narration
of events, the writing of formal and informal letters, the development of views and arguments in writing. At initial levels writing should be
guided, in the sense that the area within which students should move must be strictly defined, whereas for more advanced levels writing is freer
and students may move in a more flexible framework.

In the examination, spelling is not particularly important for the initial levels — although this does not mean that the phonetic representation of
words is acceptable. For more advanced levels spelling is certainly one parameter to be considered in the evaluation of the candidates'
performance in the writing skill.

To help students perform better in speaking, teachers should provide them with enough opportunities to speak, to participate in role plays in
various everyday situations, to take part in conversations in which they have to express their views on various topics of general interest.

The question most frequently asked by teachers concerns the number of teaching hours presupposed for candidates at each level. Tentatively,
about 100-120 hours are necessary for Level Al, 120-180 hours for Level A2, 180-250 hours for Level B1, 250-400 hours for Level B2, 400-
520 hours for Level C1 and over 650 hours for Level C2. However, this specification is neither safe nor indicative in many cases. It should also
be noted here that candidates are not obliged to provide any evidence of attending classes in Greek in order to participate in the examination.

Further factors contributing to identifying the appropriate level in each case may depend on the following:

» the extent to which the syllabus has been designed according to the needs presented for each level on the website www.greek
language.gr/certification.
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« the performance and effectiveness of students throughout the learning process;
« each student's initiatives throughout the learning process;

« the frequency, the duration and regularity of classes;

« the practice each candidate has had, etc.

Advice to be given to candidates

Teachers should make sure that any students who wish to take the examination for the Certificate of Attainment in Greek are aware of the
following points:
« the time available for each item is predetermined and no extensions may be given;
« candidates should be calm and never panic before an unknown item;
« they must provide an answer to all items on the exam papers;
« they should be careful in managing the time provided;
« they should read all instructions carefully and pay particular attention to any examples provided,
« they should provide as many answers as required; providing more answers may be a reason for failing a particular item;
 concerning the writing examination, they should read initial instructions carefully and decide what exactly and in what style (formal or
informal) they are expected to write; they should also consider the number of words they are expected to use. Repetitions should be avoided and
variety of words and expressions is recommended.

Teachers may use the points discussed above as well as any support material they consider necessary to produce their own tests for further
practice and better preparation of their students.

Note: A detailed description of the requirements for each level can be found in the Greek version of the Guide to the Examination for the
Certificate of Attainment in Greek.
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APPENDIX

Samples of test items

LEVEL A1 FOR CHILDERN 8-12 YEARS OLD

LISTENING
Epwtnpa 1 (7 povadeg)

Oa akouoelg TNV ekTTouTT ) «Oupdvio T6¢o». 'Evag dnuoacioypdeog Traipvel ouvévteuén armmd maidid. Zhipepa pwtdel Tn Mapiva I Tpwel yia
mpwivé. Ti apéael otn Mapiva va Tpwel yia TTPwIvO; Znueiwoe ye (¥') 0TO KOUTAKI TIC CWOTEC ATTAVTACEIG, OTTWG OTO TTAPAdelyua. ©a akoUoEIg
TN ouvévTeugn OUO (2) PopEg.

MPOZEZ=E: O1 cwotég amravrioelg eival EMTA (7) xwpig 1o TTapddeiyua. YTrdpyxouv dU0 €IKOVEG TTou eV TaipIdlouv W' auTd TToU aKOUG.

Mapdadeiypa
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Keipevo CD

Anpooioypdeog:  Mapiva, KaANUEPA. OEAEIS va PJag TTEIG TI TPWG YIA TTPWIVO;

Mapiva: Nai, BéBaia. To TTpwi, TTPIV TTAW OTO OXOAEi0 TTivw £va TTOTAPI YAAQ KAl TPWW dia
@puyavid ye BouTtupo Kal PEAI 1 HappeAada. MoAAEG Qopég Tpww Kal TupdTTITa. To
Ywui 8¢ pou apéoel kabBoéAou. H paud pou Bpdlel yia Tov adep@d pou auyd yia
TTPWIVO, epéva OPwG OE oU apéoouv. A, UEPIKEC QOPEC TTiVW YAAa e Kakdo, OxI
Ouwg KABe pépa. ATMO @poUTa HOU apécel TO TTOPTOKAAI Kal TTivw auxvd
TTOPTOKOAGDQ.

Anpoaoioypd@og:  Nopidw TTwg To TTPWIVO Oou gival apKeTd KaAd. ' euxapioTw, Mapiva. eia gou.
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ENINEAO A1 EOHBQN-ENHAIKQN
KATANOHZH rPANTOY AOIOY

Epwtnua 2 (6 povadeg)

MNwpiocarte pia kaivoupla @iAn oto di1adikTuo (ivtepveT). AlaBAoTe TIG TTANpo@opieg TTou cag divel. Metd dloBdoTe TIG PPACEIS TOU TTPWTOU
TiVaKa, BPEITE TN CUVEXEIR TOUG OTO OEUTEPO TTIVAKA KAl ONUEIWOTE TOV ApIBUO TG @PAoNG TTOU TAIPIALE!, OTTWG OTO TTAPAdEIYHA.

MPOZE=TE: O1 cwotég atmavrioelg civar EZl (6) xwpig To Tapddeiyua. Ymapxouv U0 TTPOoTACEIG 0TO OeUTEPO TTivaKa TTOU OV TTPETTEl VO
XPNOIUOTTOINOETE.
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MpwTog Trivakag

Ovoparemrwvupo: Avva-Mapia AvopiwTn
EmrayyeApa: pappatéag

Huepopnvia Mévvnong: 26/08/1988
Toémrog Karoikiag: ABriva

Xpwua yatiwyv: Kaotava

MaAAida: MauUpa pakpid
“Yyog: 1,70 p.

NT1UOoIpo: MNavreAdvi kal cakdkl, iola TTatrouToiq,
MavTiAl aTo AdId, YyuaAid nAiou kai povtépva

KOOMAUATA.

Ayatrnuévo xpwua: lNpdoivo

Mou apéoel: Na diaBdalw BiBAia, va Tagideuw Kal

va Traidw KIBapa.

Ac ninn anéererr Ny vAnna yinnnuacstiv A wven vy

Ag0TEPOG TTiVAKAG

0. H Avva-Mapia epydadeTan ... 0. WG YPAPHATENG. ]
TapAadeiypa (Trapddeiypa)

1. Mével ... ...N YUMVOOTIKH.

2. H Avva-Mapia éxel ... ...KaTTéNO.

3. H Avva Mapia eivai ... ...N MOUOIKNA.

4, H Avva-Mapia gopdel ... ...KouoToUIa KAl iola TTaTToUTola.
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Tng apéoouy ...

...oTnv ABAva.

Aev NG ap€oel ...

...OPKETA WNAR.

...Ta Tagidia.

...Haupa YakpId HAAAIG.
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LEVEL A2

WRITING
Aiapkeia: 40 Aenra

MpwTto pépog (12 povadeg)

Mepdoarte TIG KAAOKAIPIVES BIAKOTTEG OTO OTTITI TOU QiAou cag oTn BdAacoa. [pdeeTe éva ypduua, yia va TOV EUXOPIOTACETE, VA TOU TTEITE Ta vEQ
0ag KOl VO TOV TIPOOKOAECETE VA OOG ETTIOKEQPTEI OTNV TTOAN TTOU PEVETE.

MPOZE=TE: YmroypdyTte pe 1o Ovoua Anpnteng f Kaitn (80-100 Aégeig).
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LEVEL B1
SPEAKING

AguTtepo Mépog

1. Moia gival n yvwun oag yia Tnv TnAedpaon; Eival KaAd i kakd va BAéTouv Ta TTaudid TnAedpaon; IMNarti;
2. Tlou TTPOTINATE VA WWVICETE; Z& EUNTTOPIKA KEVTPA A 0€ WIKPA payaldid; MNarti;
3. Ti ptmopoupe va KAVOUE VIO Va TTPOOTATEUOUE TO TTEPIBAANOV;

4. 21nv EANGSQ, aAAG Kal o€ AANEG XWPEG, TO KAAOKAIPI UTTAPXOUV CUXVA TTUPKAYIEG OTA dAOT). YTTAPXOUV TPOTTOI VA TIG EUTTODICOUE;
5. AvakukAwveTe UANIKG; AikalohoyAoTe Tnv attdvTnor oag.

6. NopiCete 6T TO KAipa eTTNPEAlel TO XAPOKTHPA TwV avBpwTtwy; lMNari;

7. Oewpeite OTI oI vEol JaBaivouv apKeTA TTPAYUATO OTA OXOAEia ) TTPETTEI KATI va aAAGEE! Kal Ti;

LEVEL B2
USE OF GREEK LANGUAGE

Epwtnpa 2 (6 povadeg)
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AlaBadeTe €va KeiNeEVO OXETIKA PE TPOTTOUG E TOUG OTTOIOUG PTTOPOUUE va diddoupe oTa TTaidid pag tnv atmotapicuon. Ouwg, YEPIKES AEEEIg
éxouv oBnoTei. ZTov Trivaka TTou akoAouBei onueivete (V) SiTAa oTn AéEn TTou Taipiddel o€ KOs KEVO TOU KEIPEVOu, ETIAEYOVTAS Tn OWOTH
Aoy ato TIG TEooEPIG TToU divovTal, OTTWG OTO TTAPAdEIYUA.

MPOZE=TE: Movo MIA (1) emihoyn] €ival cwoTh yia KABe Kevo.
A1Bda¢Te oTa TTaId1d 0ag oIKovopia!

270 diIaypoviké HUBo Tou AICWTTOU yia TO TCIT{IKA KAl TO HEPMUNYKA TTOU N OIKOVOMIKA Kpion 0 OAUEPa TTEPICTOTEPO ETTIKAIPO OTTO TTOTE,
0 MEXP! TTPOTIVOG YPAPIKOG HEPUNYKAS ATTOQEIKVUETAI TTIO «AYKAG» ATTO TO YAEVTCE TCITOIKA KAl YivETAl TTAPADEIYUA TTPOG WiKNon yia Jey&dAoug
Kl JIKpoUG.

Eival kaipdg gpeic ot yeydhol 1 Tnv T€XVN TNG aTTOTAPiEUoNg OTa TTAIdIA UAG, WOTE OTOUG OUOKOAOUG KAIPOUG TTOU £pXOVTal EKEIVa
va Kata@épvouy va Ta Byddouv TTépa 6TTwWG aKPIBWG KAl 0 JEPUNYKAG TOU ayaTtrnuévou Toug TTaidIkou TrapapuBiol. Ki autd, yiaTti n amrotapisuon
Oev gival TTAEov oUTE TOIYKOUVIA OUTE TTapagevid, aAAd avaykn, Tnv otroia 2 81EBvWG N SUOKOAN OIKOVOUIKF CUYKUpia.

To TTPWTO PABNUA yIa TNV aTToTAiEuon UTTopEi va &ekiviioel atrd Tnv nAIKia Twv 3-4 €Twv. Av Kal Ta VATTIa dev eivaloe Béon 3 Tnv
agia Tou XPAUATOG, PTTOPOUPE WOTOOO VA EEKIVAOOUHPE Vva TA E€VNPEPWVOUMPE OXETIKA. lMa tapddelyua, pmopoluv 4 pe 1A
XapTovouioparta Kal Ta vodioparta. Etiong, péoa armd tnv mapartipenon, 0tTav yjag 5 OTO oOUTTEP PAPKET, Ta WIKPG TTaIdIA UTTOpOUV va
pMunBouv oTnv évvoia TNG OUVOAAQYAG.

Aol TTpoxwpnoel N €E0IKEIWOT Toug YE Ta XPAMATA, Ta BonBouue va 1 6 ME TNV €vvola Tng epyaciag. 'ETol Ba ekTINAoOUV
KaAUTEPQ TNV agia Twv Xpnudtwyv kai dev Ba Ta {odelouv 1600 e€UkoAa. Eidikd otnv emox pag pe Ta T60Q OIKOVOUIKA TTpoBAfuaTa gival
QTTOPAITNTO VA PEYAAWOOUV EEPOVTAG OTI T XPrHaTa 8¢ Byaivouv eUKOAA Kal OTI TTPETTEI VA €iJAOTE TTOAU TTPOCEKTIKOI OTAV {OOEUOUJIE.

Turro¢ tn¢ Kupiakr¢ (31-10-2010)
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a. ouvioTtd ]
B. KkaBioTa V]
y. avatmopiotd ]
. €oloTd OJ
a. VO JETOOWOOUE O
B. Vva TTOPAdWOOUNE O
y. VO KATadWOOUE O
. VO eEKOWOOUWE O
a. avapBaAAel ]
B.  TEPIBAMAe O
y.  KoToBdAMAel O
5.  empBaAAel OJ
a. VO UuTTovoroouv OJ
B. VO TTOpavoRoouv OJ
y. VO JETOVONOOUV ]
9. VO KaTavonoouv OJ
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va £§0IKEIWBOUV

VQ OIKEIOTTOINB0UV

Va TTPOCNUEIWBOUV

o < | ®| a

Va TTPOCOUOoIWB0oUV

O o g

TTPO0OEUOUV

peBodevouv

ouvoodeUouv

o <| ®| e

TTEPIOdEUOUV

ATTOOUVOEOOUV

ouvOEéoouv

ouvBEéoouv

ol =<|™® R

avaouveEéoouv

O oo (gogogod
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LEVEL C1
READING

Epwrtnpa 3 (5 povadeg)

2uvePYAdeoTe PE TNV TOTTIK  €AANVOQWVN €QNUEPIDA KAl YPAPETE KATTOIO APBpa TTOU OTEAVETE OTOV QPXICUVTAKTN. AUTAV Tnv £Bdoudda
ypawaTte éva apBpo yia Tnv apyaioloyia kal TN onuacia mg. O apxIouvtakTng 0dg {NTNoE va OWOETE TITAOUG OTIG TTAPAYPAPOUG Tou dpbpou
0aG. MeTd TO KEIUEVO 0O UTTAPXEI £VOG TTIVOKOG ME TOUG TITAOUG TWV TTAPAYPAPWY. ZNUEIWOTE dITTAQ OTIG TTAPAYPAPOUG TOU KEIUEVOU OAG TO
YPAMUA TTOU AVTIOTOIXEI OTOV TITAO TTOU ETTIAEYETE, OTTWG OTO TTAPADEIYA.

MPOZE=TE: Ymdpyouv TPEIZ (3) TiTAol TToUu dgv TaIpIAdouV O€ Kauia TTapaypago.

0. Mapddeiypa
To TmapeABbv dev TreBaivel TTOTE. 'EpYETAl KAl ETTAVEPXETAI HEOW TWV YPOTITWY TTNYWV, OAAd UTTAPYXOUV KAl QOPEG TTOU

avavewveTal pIfikG. Néeg avakaAUWeIg, Kalvoupyia TEKUNPIA, TIPWTOTUTTEG EPEUVES PEPVOUV OTO PWC TITUXEG TNG IoTopiag  To mdvra
Mag TTou ayvoouvTal. MoAAEC QOpEC Ta vEQ TEKUAPIA AVATPETTOUV HIO €IKOVA TTOU EiXAME yia To TTapeABOV pag kal dAAote  {wvravo
atrokaBdpouv pia BoAR €ikova 1 ¢edlaAUvouv 1I0TOPIKEG ouyxuoelg. Mpokeital yia pia dladIkaoia TTou aTTaitei Xpdvo, mmapsABov
ETTITTOVN KAl d1apKn £pguva, TG00 HAAAOV OTav PIAGUE YIa TOV TOPED TNG apXaIoAoyYiag, Eva DUOKOAO TTEDIO ETTIOTNMOVIKNG

avalntnong.

1.

H apxaioAhoyia eival n emoTtAun Tou TapeABOvIog TTou BAETTEl 0TO UEAAOV. AvayKaoTIKA. TitTToTe dev QTTOKOAUTITETAI
MEMIAG. O1 avaokagEg SIaPKOUV yia Xpovia — akOun TTEPICOOTEPO N MEAETN TOU UAIKOU — KABE Qopd pia véa €pEuva PTTOPET
va TTPooBEael, va aQaipETel KATI i va avaTpEéWel PICIKA TV apXIKn €IkOva. ‘Eteima kaBeTi TTou €pxeTal 010 QWG (el hia VEQ
Cwny. Aev gival mma 1o dnudoio KTipIo GTTou 01 AVOPWTTOI CUYKEVTPWVOVTAV YIO VO AGBOUV CNUAVTIKEG aTTOQACTEIG YIa TV
TTOAN TOUG Il O XWPOG TAPNG OTTOU EVOTTOBETAV TOUG VEKPOUG TOUG OUTE Ta XPNOTIKA QVTIKEIUEVA TTOU ATAV OTTAPAITNTA
oTnVv Kabnuepivr) Toug Cwn. OAa gival TTAEov pvnueia. ZuvBETouv Tov HOKPU KOTAAOYO Twv Bnoaupwyv TnNG TTONITIOTIKAG JOG
KANPOVOUIAG Kal aTTaIToUV TNV I8IAITEPN AVTIMETWITION TTOU TOUG APPOCLEl: TTpooTadia, avadeign, JEAETN.

2.
Mati pévo péoa atmd autr) TNV ETMIOTNUOVIKN dIadIKaaia o1 TTANPOYOPIEG TTOU PEPOUV Ta TTOAUTINAO euprjpaTa 8 Ba xabouyv,
0AAd Ba aloToinBouv oTh yvWon Tou apxaiou KOGUoU agoul yia TTavTa Ba I0XUEl TO apIoTOTEAIKO «0 AvBpwTTog aTTd TN

32




Quon Tou emOUUEi TN yvwon». Av KATToIol AoITTOV Bswpolv OTI 6Aa Ta peydAa kal otrouddia TG apXaIdTnTag £XOUV
avakaAu@Bei, amAwg kdvouv AdBog. Acpaiwg n AkKpoToAn Twv ABnvwyv gival pia (kai oudétrote ATav Kpuupévn). Ol
QVAOKAQPEG OUWG TWV TEAEUTAIWYV ETWYV, ATTOKAAUTITOUV OXI GTTAWG PvnuEia aAAd Tnv apxaia ioTopial e 6An Tnv EAAGSa ol
eKTTAREEIC BladéxovTal N pia TNV AAAN. TIOAEIG £pxovTal OTO QWG TTOU TO OVOUA TOUG €ival akoun AyvwoTo. EKTTANKTIKG
£pya TéEXVNG Kal TTAOUCIEG VEKPOTTOAEIG A@rvouv AQwvoug Kal ToUuG apxaloAdyous. AANG To KupldTepo ival OTI n 1I0TopIa
Eavaypdoetal. Kabe @opd Kal Ye TTEPICCOTEPA TEKUNAPIA, TTANPECTEPES AETTTOMEPEIEG, EYAAUTEPN OAABEIQ..

3.

Ta peydAa dnuooia £pya, o aUTOKIVNTOOPOMOI, TO QUOIKO aEplo, N VEa O10NPOBPOUIKY YPauur, TTou divuocav PeyaAeg
EKTACEIC aveEepelvNTEG OTTO TOUG APXAIOAOYOUG £0waayv TNV EUKAIPIO YIO GVAOKAPEG € TTEPIOXEG TTOU UTTO KAVOVIKEG
ouvlnkeg 6¢ Ba yivovtav oTo opatd PEANOV Kal T ATTOTEAECUATA UTTHPEQV EVTUTTWOIAKOTEPA ATTO TO avauevouevo. Kar
autdév Tov TPOTTO MEYAANG €upUTNTAG AVOKOAUWEIG EyIVaV PE TNV KOTAOKEUR Twv OIKTUWV METPO o¢ ABAva Kai
Oeocalovikn. O1mou KI av éoKawav yia TIG avAYKEG KATAOKEUNG TOU PETPO O METPOTTOVTIKAG auvavinae Tn Cwh XIAIGdwvV
eTwv. 'ETol NpBav 010 QWG apéTpnTa «KTEPIOHATO», TO QVTIKEIMEVA TTOU APNVAvV Ol OIKEIOI OTOUG OIKOUG Toug OTav
méBaivav, acnuévia Kal XAAKIva VouiopaTa, Xpuod, aonuévia, ooTélva Kal XAAKIVa KoouAuaTta, XAAKiva, yudAiva Kai
ANV ayyeia, XaAKIva KAToTrTpa, TTAIva 1I0WAIa, o1depévia epyaAcia, kal TTOAAG GAAa avTikeipyeva. Etmiong n okatmdvn
Mag odrynoE G€ EUTTOPIKA KATAOTAMATA, OIKIEG Kal atmoBrKeg, O10a0KaAEia Kal vaoug, KI OAa autd O€ ETTIOTPWHATWOEIG
KATW aTro TIG OUYXPOVEG TTOAEIG UAG, éva «OAOCWVTAVO» TTAPEABOV TTOU ATTAG CUVUTTAPXEI KPUPHEVO aTTd TA YATIO HAG.

4,

XpelaZetal, BERala, TTOAU PeydAn TTPooTTABEIA YIO VA JAG QAaVEPWOEI auTrh N TTPAYMATIKOTNTA. H €IKOVA TOU UTTOUOVETIKOU
apXaIoAGYyou, TToU KATW atrd ouxVva TTOAU SUOKOAEG OUVORKeg SOUAEUEI e EYKOPTEPNOT TO TTIVEAGKI TOU, EEOKOVICOVTOG HE
eUAGBeia pvnueia Tou €xouv XINIAdEG xpovia I0Topiag, gival o kavovag. Mrropei, ag TToupe, va XpelaoTei 0 KaBapIoPOG
TWV VEPWV MHIAG MIKPAG Aipvng, TTPOKEIUEVOU va aveupeBouv Bpauopata YAUTITWY, EVW EUPHMOTA, WG EMTWONKE,
avakaAUTITOVTOI KOl OoTa Mo atrifava pépn. Kai ol 10Topieg TTou {eTUAiyovTal yUpw aTrd Ta pIKPA auTd BpalopaTta uag
TTNyaivouv akOua Kal oTa ounpIika €T, TTou aTrAd emRefaiwvovTal wg hapTupieg NnBwv kai BiwpdTtwy. Ki av n 1oTopia
emavaAapBaveTal Kal KaTd KATTolov TpOTTo opilel To JEAAOV Pag, N apxaloAoyia gival To KAEISI, N EUTTPOKTN OTTOBEIEN TWV
IOTOPIKWY POPTUPiWY, TTOU Pag odnyei 1o PHEAAOV.

5.
TeAIKA TI gival €KEIVO TTOU eVTUTTWOIACZEI aTTO OAa M0 TTOAU; MNa Toug TTOAAOUG evdEXOPEVWG Eival Ta AaUTTEPA EupruaTa, o
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XPUOOG IDiWG, YIa TOUG TTEPICCOTEPOUG Eival Oiyoupa N MEYAAN YAUTITIKY, EVW YIO TOUG ETTIOTANOVEG UTTOPEI va gival éva
MIKPO KOMMATI aTTd OTTACUEVO ayyeio, éva O0TPAKO 0T YAWOOO TOUG, £TMAVW OTO OTTOI0 OIEKPIVAV MIA CNUAVTIK Yia
ekeivoug emmypagr). AANwoTe 0 apxaiog eAANVIKOG TTOMITIONOG Oev £yIVE YVWOTOG yia Ta Xpuod@ia Tou aAAd yia Tnv
KAAAIEPYEIQ TOU TTVEUUATOG Kal TNG TéEXVNG. Kai ev TéAel n ouadia gival 0TI GAol KATI TTaipvouv atrd auTév.

Mnyn: BHMA IAEQN - TeUxog 06/11/2010, diagkeur) ato apBpo «AAAAGCEl N €IKOVA yia TO
TapeABAv pag» TnG Mapiag @éppuou (http://www.vimaideon.gr/)

TapAadelypa To mavta wvtavd TTapeAdov
A AvaoKa@Eg EK TTAPAOPOMNG
B loTOpIEG TOU PETPOTTOVTIKA
r H emTaveyypa@r NG 10Topiag H€oa aTTo TIG AVOKAAUWEIG
A H 1oTopia etravaAauaveTai yia AAAn pia opd
E MNvwpiovtag...ue TTpoBoAA oTo péAAOV
2T O €AANVIKOG TTONITIOPNOG WG GUVOAIKT dwped
VA O eviuTtwolaopog TNG apxaioAoyiog
H AvaoTaivovtag To TTapeAOSV
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LEVEL C2
LISTENING

Epwrtnpa 2 (10 povadeg)

Oa akouoeTe dUO (2) Qopég TEOTEPIS (4) €1IBIKOUG EPEUVNTEG VA MIAOUV OE Hid dNUOCIOYPA®O IO ThV ETTIKIVOUVOTNTA TNG XPAONG TWV KIVNTWV
TNAEQWVWYV. H épeuva oag evolagépel TTOAU. KaBwg akoUTe TIC YVWHES TWV EIBIKWY, ONPEIWVETE YE éva (V') TNV aTTAVTNON TTOU VOUICETE OTI €ival
OwWOoTA yIa KABE epwTnNAOT, OTTWG OTO TTAPABEIYHA.

MPOZE=TE: O1 cwoTtég amavtioelg eival AEKA (10). Na kaBe epwytnon uttdpxel JOvo pHia cwoTA amavTnon.

N

e _4.._
: [

- : g7
— 4

-

0. O mpwTog OMIANTAG Aéel OTI O XpOVOG €KBEONG OTO KIVNTO OTA TTEIPAMOTA TTOU
ékavav Tapadeiypa
a. | ATav TTOAU uwnASTEPOG aTTO O,TI TOU HECOU XPAOTN. O
B. | ATav oAU XaunAdTEPOG OTTO 6,TI TOU HECOU XPROTN. |
y. | NTav mapopolog e v €kBean Tou PECoU XproTn. |
5. | ATav oT1aBepdg yia TEvTe Xpovia yia KABe XpAoTn. ]
| 1. O deUTEPOG OPIANTAG ava@EPEl OTI N PEIWON 0TV AvVATTOPAYWYIKH IKAVOTNTA TOU EVTOUOU
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onuEeIWONKe

a. | M€ Aiya AemiTd €kBeong oTnv akTivoBoAia Tnv €Rdoudda. N
B. | émeira amd oAU xpdvo kBeong oTnv akTivoBoAia. O
y. | OTav ekTébnke o€ T0000TO 60% OTnV aKkTIvoBoAia. O
O. | M€ €kBean oTnv akTIvOBoAia Aiywv AETTTWV KaBnuepivd. O
To evdeXOUEVO TNG MEIWONG TNG AVATTAPAYWYIKAG IKAVOTNTAG OTOV AVOpWTTO

a. | eival BERaio. N
B. | dev éxel amrodelxOsi. O
Y. | €ivar AdBocg. N
O. | Oev ival peydalo. O
O1 payvnTIKEG TOPOYPAPIEG £XOUV ATTOOEICEI TTWG

a. | 0 eyképahog dev eTnpedleTal kabBoAou aTrd To KIvNTO. N
B. | 6AOG O eyKEPAAOG OTTOCUVTOVIZETAI OTTO TO KIVNTO. O
y. | TOKIvNTO gival EAAXIOTa ETTIKIVOUVO YIa TOV EYKEPAAO. N
5. | o€ k&tolo BaBuo uTTdpXel KivOUVOG yIa TOV EYKEPAAO. |
BAGBN oTn ouvoAikn AsiToupyia Twv KUTTAPWY PTTOPET va CUMBE Adyw

a. | TG aAAaynG ouykEVTPWONG 1I6VTWY PEoa OTO KUTTAPO. H
B. | TN aAAoiwong TNG SOUAG TWV iBIWV TWV KUTTAPWV. |
y. | TOU VEQOUG TwV BETIKWV IGVTWY PECA OTO KUTTAPO. ]
8. | TNG peiwong Tou apiBuou I6VTWY PEoa OTO KUTTAPO. |
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O ekdATNG €VOG EYKPITOU TTEPIOBIKOU TTPOTEIVEI

a. | TN Xpnon KivntoUu Povo yia Aiya AeTTTd mn hépa. N
B. | TNV aTrayopeuan Tng Xpriong Tou KivnTou. O
y. | TN XPAon KivnTou yia Aiya AETITG pnvidiwg. N
5. | TN XpHon KivtoUu POvo yia eTTeiyovTa {NTHUATA. O
H utépBaon Twv opiwv aTTodEKTAG £KBECNG CNUEILVETAI

a. | M6vo oToV eYKEPAAO UOTEPA ATTO TTOAAN Xpron. N
B. | O€ KABe TTEPIOXN TOU CWHATOG, EVW YivETal XpARON. O
y. | HOvo OTO KeQAAI UoTepa atd KAbe xpron. N
5. | Méoa oTo KEPAAI KAl O€ TTEPIOXEG KOVTA O’ auTo. N
Ol eTMOTAPOVEG CUOTHVOUV VA CUVTOUEUOUE TO XPOVO OMIAIAG Kal VO JIAOUE

a. | OUO AeTITA e evdiGueTa DIOOTAMATA TPILWV AETTTWV. |
B. | éva AemiTO pe evOIAUECO DIAOTNHA dUO AETTTWV. N
y. | MIOG WG éva AeTITO pe evOIAUEDN TTAUCT TTEVTE AETITWV. H
O. | TTEVTE AETTTA KOl VO KAVOUWE TTAUCT YIA TTEVTE AETTTA. N
2UPQWVa PE Toug £I0IKOUG Ta TTaIdIA TTPETTEI VA

a MIAOUV €AAXIOTA OTO KIVNTO Kal Hévo yia avaykn. N
B XPNOIUOTIOIOUV KIVATO WETA TNV EVNAIKIWOT] TOUG. ]
y. | MIAoUv oTO KIVNTO p6VO Tpia AETITA TNV NUEPQ. |
5 MIAOUV OTO KIVNTO TO TTOAU Tpia AETTTG TO Prjva. ]
H

QOQAAEIN TNG XPONG TWV KIVNTWV Eival KATI TTOU
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TTPETTEI VA aTTOOEICOUV Ol ETAIPEIEG TNAEPWVIOG.

a. ]
B. | TIPETIEI VO OTTODEICOUV TIPWTA Ol ETTIOTIUOVEG. N
V. EXEI ETTIOTNUOVIKA KPIBEi Kal eTTIRERAIWOEI. H
5. | €e€aptaTal yévo ato TIG ETMONMIOAOYIKEG UEAETEG. N
10. | MNa 11g eCaIpeTIKA ETTIBAABEIG CUVETTEIEG TWV KIVNTWYV OTNV UYEIQ Jag
a. | uttdpyxouv TTOAAEC aTTOdEICEIC. N
B. | amodeikvUeTal TTWG IOXUOUV. H
y. | uTmdpxouv H6vo eVBEIEEIS. N
5. | yivovial ac@aAf Treipduara. O]
Keipevo CD

OMIANTAG 1: 270 BIKO Pag EPYACTHPIO €XOUUE OPXIOEl MO OEIPA TTEIPARATWY, €0W Kal TTEVTE XPOVIA €10IKA YIO TO NAEKTPOPAYVNTIKA KUPATA TNG
KIVNTAG TNAEQWVIaG, XpNOIMOTTOIWVTAG £va OTTAO KIVNTO TNAEPWVO, TO OTTOIO QUOIKA AgiIToupyei oTa Opla ao@aAgiag. 'Eva TéTolo KivnTo
XPNOIYOTTOINBNKE AOITTOV O€ TTEIPAUATA WUE EVTOUA, XPNOIMOTTOIWVTAG TTOAU Aiya AeTTTd €kBeong KABE PéPQ, Tpia wg £€§1 AeTITd, TTOU €ival TTAPaA
TTOAU Aiyog XpOvog yia éva PECO XPrioTn TToU TO XPnoiyoTrolel TTdvw ammd pia wpa, Ba éAeye kaveig, kal dIATTIOTWOAUE MEIwon NG
avaTTapaywylIkrng IKavOTNTag.
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OupIANTAG 2: ‘Exoupe xpnolyotroifjoel éva TTPOTUTTIO TTelpauatolwo, eival n OpoCO@UAAG peAavoydoTep, n pUya Twv @poUlTwy, OTTWG
OTTOKOAEITal, EKTIBETOI OTO TTEDIO HECO O€ CWAAVEG, UE TNV TPOPI TOU TO EVTOMO, PE OAQ Ta NAEKTPIKA Kal JayvnTIKA TTEdia 1] NAEKTpOUayvNTIKG
media TTOU €XOUME XPNOIUOTTOINOEl yIa va e€kBEoOUPE autd TO TTPOTUTTIO TTEIPAUATOLWO €EXOUME KATOOEIEEI CNUAVTIKEG ETTIOPACEIS OTNV
AVATTOPAYWYIKA IKAVOTNTA TOU EVTOUOU. ZE€ OXEON ME TTEIPAUATA TTOU KAVOME PE AKTIVOPBOAIQ KIVATWY TNAEQUWVWY €XOUME BPEl YEiwon oTnv
QVATTAPAYWYIKA IKAVOTNTA TwV EVIOUWV PEXPI Kal 60% e Aiya pOvo AeTTTd €KBEONG NUEPNTIWG.

OpIANTAG 1: MNMwg Twpa PTTopEi Kaveic autd To ATTOTEAECUA VA TO ETTEKTEIVEI Kal va TTel OTI Ba £X0UUE PEIWON TNG avaTTaPAayWYIKNG IKAvOTNTAG
Kal oTov AvBpWITO QUOIKA €ival TTAPAKIVOUVEUNEVO, OEV UTTOPEI va TO TTEl KAVEIG, ITTOPEI OJWG va TTel TO €ENG: OTI KUTTAPA £XOUME KAl OTN HIA
TTEPITITWON, KUTTAPA £XOUNE KAI OTNV TTEPITITWON TOU avBPWTTOU TTOU AKTIVOBOAEITAI, Apa yia TToI0 AGYO va PNV UTTAPXOUV KATTOIEG AAAOIWCTEIG;

OMIANTAG 3: Méxpl OoTIYPNAG €xoupe Ta €¢AG dedouéva OTI KATA Tn didpkela AsIToupyiag Tou KivAToU N TTUKVOTNTA I0XU0G JECA OTOUG I0TOUG TOU
eyKe@AAou o€ PepIkG onueia uttepPaivel To OpIO ETTIKIVOUVOTATAG. AuTS €xel avadelxBei kal BewpnTik& Kal {wvTavd atrod HayvnTIKEG TOUOYPAPIEG.

OMIANTAG 2: Z& OAa Ta KUTTAPA UTTAPXEl éva VEQOG eAUBEépwV 16VTWY Ta OTToiIa TTAICOUV KABOPIOTIKY Onuaacia yia Tn AsiIToupyia Tou KUTTApou.
Av n OouykévTpwon autwyv Twyv 16vTwy Péoa oTo KUTTapo aAAdéel yia k&mmolo Adyo ToTe ptropei va TTpokAnBei BAARN oTnv OAn Asiroupyia Tou
KuTTdpou. Epeic atrodeikvioupe 0TI Eva eEWTEPIKO aKOPA Kal ApKETA aoBevEéG nAekTpopayvnTikG TTedio ITTOPEl va aAAGEEl TN CUYKEVTPWON TWV
eAEUBEPWY 1I6VTWYV PECT OTO KUTTAPO KAl CUVETTWG VA OAAGEEI TNV OAN AsiToupyia Twv KUTTAPWV.

OmIANTAG 3: O1I ava@opEéG TTOU €XOUME TWPA AUTA TN OTIYUAR OTTO PEYAAEG UEAETEG gival OTI TTAPa TTOANOI XPrOTEG TTApATTOVIOUVTaIl Yia
TTOVOKEPAAOUG, COAAdEG, vauTieg, KOTTWOTN, yApaAvon, €XOUME AUTA Ta @QAIVOPEVO TA OTToid TTPOKUTITOUV OTTO OTATIOTIKEG MEAETEG KAl TA
gpeuvolle KI auTd. MNa TTapddeyua, Twpa, EXOUUE TEAEUTAIEG ava@opEG yia Taxeia atToBoAr aigoyAoBivng atmd Ta algokUTTapa TO OTToio €ival
yVwoTég TTapdywy KapdioTrdbeiag Kal ve@poTtraBeiag. Autd Ta TEAEUTAIO TTOU 0aG Aéw VEA TTOU EXOULE.
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OMpIANTAG 1: YTTdpXOouV ApPKETEG EPEUVNTIKEG OPADEG, MIa TTOU yvwpilw tival oTn @cooalovikn, Kal ival ouvepyaaia Tou MoAuTexveiou kal TG
laTpIkAg ZX0ANG, oI oTToiol £0cIfav o€ TTEIPANATOlWA KAl CUYKEKPIUEVA O€ TTOVTIKIO, PEIWON TNG avaTTapaywyIKAS IKaveTNTAG PETA aTTO TPEIG,
TEOOEPIG YEVIEG.

OpIANTAG 3: Mia cuoTacon Tou €kdOTN TOU TTEPIOBIKOU AGVOET TTOU gival aTTd T yKUPOTEPA TTEPIODIKA TTAYKOOUIWG, €ival OTI Ta KIVNTA, Afel
XOPAKTNPIOTIKA, €ival PI0 KATOOTPOQN TTOU TTEPINEVW va ETTICUMPBEI, cipal aiyoupog, Aéel 6Tl Ta eTTOPEVA Xpovia Ba avadeicouv kabapoTara Tnv
ETTIKIVOUVOTNTA KAl CUVIOTW XPAHON TPIWV AETTTWY POVO TO PAva.

OupIANTAG 4: Eival mpogavég o1 av BdAoupe Ta 6pia, av TTAPOUUE Ta OpIa TNG TTayKOOUIOG opydvwaong Uyeiag Kal Ta €QapuOOOUlE GToV
avOpWTTIVO opyaviouo, wg éva UTTOTIOEPEVO PHOVTEAO avBpwTToUu, Ba dIATTIOTWOOUNE OTI UTTAPXE! TTOAU uwnA TBavoeTnTa va £Xoupe uTTEPRacn
TWV Opiwv PETA aTO KEPAAI 1] KOVTA OTO KEQAAI, dSnNAadn OTTwG eival To KIvNTO TNAEQWYVO TNV TTEPIOXN, TOTTOBETNUEVO OTNV TTEPIOXNA AUTH, O€ Hia
TTEPIOXT] KOVTA O€ atréoTacn atrd 10 KIVNTO TNAEQWVO va £XOUNE UTTEPBOOT TwV Opiwv ATTOdEKTAG £KBEONG. Ocwpw, AOITTOV, OTNV TTEPITITWON
QuTA OTI N Povn AUoN yia va XPNOIKOTTOIOUUE CWOTA TO KIVNTO TNAEQWVO gival va gipaoTe ouvTopol, Téon n didpkeia cuvtépeuong; Me Bdon
TOUG AOyapIaooUG TTOU €XOUME KAVEI Ba TTPETTEI va TO XPNOIMOTIOINCOUNE MICO WG £va AETITO, va a@ACOUME TTEVTE AeTTITG TTEPIBWpIO o€ stand-by
TO TNAEPWVO YIa VO NEEPACOUV Ta OTTOIAdNATTIOTE KUTTAPA £XOUV OEXTEI TNV OKTIVOBOAIQ auTA 1 £XOUV ETTNPEEACTEI KAl JETA YTTOPOUME TTAAI VO
EQVAETTIKOIVWVAOOUWE UE TOV idI0 TPOTTO, MICG WG Eva AETTTO.

OuIANTAG 3: Eival Tdpa 1ToAU Xprioiyo TTpdypaTi 0 K6oUoG va pudlel va kavel Tn Aiyotepn duvarr) xprion. Kai emavaAauBdavw ox1 kivntd oTa
Taidid.

Anpooioypd@og: Ao TTola nAIKia KAl JETA TTOPOUNE VA TTOUE. ..
OMIANTAG 3: ATTO BEKAOXTW KaI JETA

Anpooioypd@og: AeKaoxTw Kal JETA. ..
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OMIANTAG 3: PTTOPOUUE VA KAVOUUE TN HIKPR, TN MIKPOTEPN duvaTov XpAoN

Anpooioypd@og: Tpia AeTITd TNV NUEPQ EiTTE. ..

OMIANTAG 3: Tpia AeTTTA TO Prva €itre 0 ekOATNG

Anpooioypd@og: a...T0 YAva EiTTe, TO Prva
TWwpa YEVIKA TTOU JTTOPOUUE VA €XOUUE TO KIVATO, HAKPIA aTTO TOV EYKEQAAO, HAKPIG aTTO TO CUKWTI, €ival TTEPIOXEG TTOU ATTOPPOPOUV ETTIAEKTIKA
TNV NAEKTPOPAYVNTIKI OKTIVOBOAIQ

OMIANTAG 4: Acev eival UTTOXPEWMEVOG O ETTIOTHAWOVAG va aTTodeitel TIGC PAAPREC Tou KivnToU TnAcwvou. Eivar TeAeiwg AdBog autd. Ogeilel o
OTTOIOOONTIOTE TTAPOXOG, N OTTOIACDATIOTE ETTIXEIPNON VA ATTOdEIEEI TO ACQPAAEG TOU TTPOIGVTOG Tou. Kal N ac@dAsia oTa TTpoidévTa autd cival To
MO onUavTIKG oToIxEio TTou TTOAAEG QopéC Oev AauBdvetar uttown. MNa va Bewpndei pia cuokeu aoQAAAG TTPETTEN va £xel TTepAoel atrd To
OTAdIO TWV BOKIMWY Kal TNG €MIONUIOAOYIKAG HEAETNG. O1 eMONPIOAOYIKEG PEAETEG TWPA YivOVTAl. ZUVETTWG a0QPOAfG dev uTTopei va BewpnOei
Kauia ouokeur) Tapd Povo av Tnpei opiopévousg Kavoviopoug. ANG autd TTou dev E€poupe gival TTola gival Ta Opla KAl TO ATTOTEAECUATA.
ZUVETTWG aopaAeia dev uttapxel. MNMoAAoi IoxupiCovTal 6Tl QuTh TN OTIYPN TO MEYOAUTEPO TTEIpANA TTOU KAVEI N avBpwTtroTnTa €ival N €KBEON TWV
QvOpWTTWV OTIG AKTIVOBOAIEG TwV KIVNTWYV TNAEQWVWY. MNpdayuaT auTto gival yeyovoe.

OMIANTAG 3: Agv PTTOPOUNE VA PIANCOUUE YIa ATTOBEIEEIS KAl TTPOTTAVTOG VIO TO TTOIEG ACBEveEIEG UTTOPOUV va TTPOKOAEooUVE OAAG €TTEION Ol
evOEiCeIC apopouv aobéveleg TTOAU KakEG, OTTwG Ba 1O Aéyape, TTou TTEPIAAPBAVOUV KAl TNV KAPKIVOYEVEDT), YIautd Ba TTPETTEl va €ipaoTe
ETTIQUAOKTIKOI KQI TTPOCEKTIKOI WOOTOU PETA aTTO KAUTTOOO XPOVIA Ol ETTIOTAPOVES aTTOPavBoUV OPICTIKA yia To BEua.

OuIANTAG 1: Aoukdg Mapyapitng, kaOnyntng BioAoyiag
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OpIANTAG 2: AnuATpng MNMavayorouAog, EpeuvnTAG
OpIANTAG 3: KwvoTavtivog AloAlouong, KaBnyntAg QUOIKAG

OuIANTAG 4: ZTé@avog ToiTopevéag, KABNYNTAGS TNAETTIKOIVWVIWY
(NXNTIKG apxeio atrd TNAEOTITIKN eKTTOUTIA TG ET1)
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NOTES
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